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ON THE QUESTION OF THE FORMATION OF PUPILS’ REFLEXIVE 

SKILLS IN FOREIGN LANGUAGE CLASSES AT UPPER 

SECONDARY SCHOOL 

The analysis of the problem of formation of reflexive skills of senior schoolchildren is pre-

sented. The significance of their formation and development in foreign language lessons is 

updated and justified. Effective reflexive techniques that contribute to the formation of both 

reflexive skills and communicative competence of students are presented. 
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Проблема формирования рефлексивных умений учащихся, бесспорно, 

является актуальной на современном этапе развития образования. Обла-

дание развитыми рефлексивными умениями свидетельствует о становле-

нии учащегося как личности, о его творческой и познавательной самосто-

ятельности, развитом критическом мышлении. Рефлексивные умения 
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способствуют развитию навыков саморегуляции и самооценки, отслежи-

вания и мониторинга своей деятельности. 

Проблема рефлексии является предметом исследования учёных 

B. B. Давыдова, E. B. Ильина, И. Я. Лернера, A. B. Хуторского и др. Они 

отмечают влияние умения осуществлять рефлексию на становление лич-

ности человека, на развитие его творческой индивидуальности [1, с. 55]. 

Аспекты проблемы, в том числе влияние рефлексии на эффективность 

преподавания, рассмотрены в трудах А. Ф. Бесчастновой, 

Н. В. Богомоловой, И. Ю. Алексашиной, Н. И. Кузнецовой [1, с. 55]. 

Тем не менее, потребность в освоении учителями методиками разви-

тия рефлексивных умений и техниками реализации рефлексии на уроках 

иностранного языка только возрастает. 

Рефлексия помогает сформулировать результат, переопределить цель, 

скорректировать образовательный путь. Задачи рефлексии – вспомнить, 

выявить, осознать основные компоненты собственной деятельности 

(смысл, типы, способы, проблемы, пути решения, результаты). 

Рефлексия (reflexion (франц.), reflexio (латин.) – загибание, поворачи-

вание) в психологии трактуется как размышление, внутренняя сосредото-

ченность, склонность к анализу своих переживаний [2, с. 579]; способ-

ствует развитию творчества и познавательной самостоятельности уча-

щихся, что является одним из обязательных условий формирования ино-

язычной компетенции по иностранному языку на высоком уровне. 

Отсутствие самостоятельности в выражении мысли является одним из 

существенных недостатков в обучении иностранному языку. Часто все 

сводится к принятию чужой мысли, готовых аргументов, без самостоя-

тельного анализа и выражения собственного мнения. 

Сформированность рефлексивных умений у учащихся, по мнению 

У. И. Копжасаровой, Б. А. Бейсенбаевой, А. Е. Шакеновой можно охарак-

теризовать наличием следующих умений [1, с. 56]: 

1. Умение осмысленного запоминания (готовность изложить пройден-

ный материал своими словами, привести собственные примеры, приме-

нить приобретенные знания на практике); 

2. Умение быть внимательным (управление своим вниманием); 

3. Умение планировать свою деятельность. (планирование деятель-

ности в соответствии с задачей и условиями ее реализации, поиск средств 

ее осуществления); 

4. Умение сотрудничать друг с другом. (сотрудничество с учащимися 

есть условие зарождения инициативности); 

5. Умение самостоятельно приобретать знания, т.е. самостоятель-

но совершенствовать интеллектуальные и познавательные способности; 
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6. Умение работать с иноязычным текстом (навыки восприятия 

письменной речи и понимания прочитанного); 

7. Умение рефлексировать и оценивать свои действия (контроль и 

оценка своих действий, внесение корректив в их выполнение на основе 

оценки и учета характера ошибок). 

Рефлексия может осуществляться не только в конце урока, но и на 

любом его этапе. Но, на наш взгляд, наиболее трудоёмкой по организации 

и реализации является итоговая рефлексия. Её цель заключается не только 

в фиксации итогового результата, но и в выстраивании логической цепоч-

ки проделанной работы, в сравнении нового знания с полученным ранее, 

определение его глубины, актуальности и значимости [3, с. 46]. 

Наиболее действенными рефлексивными техниками для проведения 

итоговой рефлексии на уроках по иностранному языку в старших классах, 

на наш взгляд, являются такие, как «Взаимоконтроль» [4, с. 131], «Дерево 

настроения» [4, с. 136], «Заверши фразу», [4, с. 137], «Итоговый круг» 

[4, с. 140–141], «Рефлексивный круг» [4, с. 151] и др. 

Требуется, однако, детальная проработка, анализ и определение спе-

цифики в применении данных методических техник на уроках по ино-

странному языку. Следует также выявить их эффективность в формиро-

вании иноязычной коммуникативной компетенции учащихся старших 

классов. Сформулированные проблемы станут предметом наших даль-

нейших рассуждений. 

Таким образом, формирование рефлексивных умений у учащихся 

старших классов на уроках по иностранному языку является актуальной 

проблемой, её эффективное решение поспособствует формированию та-

ких знаковых качеств личности, как самостоятельность, самоорганизо-

ванность, уверенность в своих силах и конкурентоспособность в будущем 

т. д. 
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